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Artikel 1.

Dit artikel vervangen door wat volgt:

« Deze wet is toepasselijk op alle u/ettelijke en reglementai-
re bepaliugen met betrekking tot initiatieuen, die ertoe strek-
km de ualidatie, de reualidatie, de integratie en andere socia-
le, familiale en persoonliike noden van de gehandicapten en
van welzi;nsbehoeftigen te behartigen, met uitsluiting van
de materie die behoort tot het toepassingsgebied van de wet
van 6 ;u/i 1970 op het buitengetooon ondenoijs en ook om-
trent de wet van 29 mei 1959 tot u/iiziging van de wetgeving
betreijende bet beu/aarscboolondenoijs, het lager, middel-
baar, normaal-, tecbniscb en kunstondenoijs.

»Om aan die noden tegemoet te komen, is de wet van
toepassing op het vlak van:
» - de preuentieue psycho-medische en sociale begeleiding

en zorgverstrekking;
,. - de aangepaste gezondbeidszorg en (reïualidatie;
» - het inkomen;
» - de tewerkstelling en huisuesting der uoltoassen gehan-

dicapten die buiten het toepassingsgebied uan uoor-
noemde wet op het buitengetooon ondenoijs uallen,
alsook de indiuiduele beu/oningsaanpassingen en col-
lectieue huisuestingen in internaatsuerband;

» - de urijetiidsbesteding en de socio-culturele en econo-
mische integratie.

Zie:
33 (B.Z. 1977):

- N' 1: Wetsvoorstel.
- N" 2: Arnendernenren.
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PROPOSITION DE LOI

visant à promouvoir la coordination et l'harmo-
nisation de la politique en faveur des handicapés

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. GALLE

Article 1.

Remplacer cet article par ce qui suit:

" La présente loi s'applique à toutes les dispositions légales
et réglementaires ayant trait aux initiatives visant à promou-
voir l'adaptation, la réadaptation, l'intégration et les autres
besoins sociaux, familiaux et personnels des handicapés et
des déshérités sociaux, à l'exclusion des matières relevant du
champ d'application de la loi du 6 juillet 1970 sur l'enseigne-
ment spécial, ainsi que de la loi du 29 mai 1959 modifiant
la législation relative à l'enseignement gardien, primaire,
moyen, normal, technique et artistique.

" Pour faire face à ces besoins, la loi s'applique dans le
domaine:
» - de l'accompagnement et de la dispensation de soins

préuentijs psycho-médico-sociaux ;
» - des soins de santé adéquats et de la (ré)adaptation;
» - des revemts;
» - de l'emploi et du logement des ha1tdicapésadultes

et des handicapés qui tombent en dehors du champ
d'application de la loi précitée sur renseignement spé-
cial, ainsi que des adaptations individuelles du loge-
ment et des logements collectifs en internat ;

" - des loisirs et de l'intégration socio-culturelle et écono-
mique.

Voir:
33 (S.E. 1977):

- N° 1: Proposition de loi.
- N° 1: Amendements.

H. - 452.
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» Buiten de reeds als zodanig erkende gehandi-
capten in onze samenleuing, erkent de wet onder de benaming
ioelziinsbeboeitigen : mensen met ernstige gezins- en levens-
problemen, cbronische zieken die psychologische en sociale
steun nodig hebben, thuislozen, tijdeliik. sociaal ontspoorden,
affectief en emotioneel gestoorden, vereenzaamde alleen-
toonende mensen, kinderloze doch kindgezinde gehuwden,
ongeuienst zu/angere urouu/en, adoptante gezinnen, niet ano-
niem blijvende moeders, slachtoffers van gebroken huwelij-
ken, uereenzaamde bejaarden, leuensonmacbtigen wegens
uerslauing aan drugs, alcohol of medicamenten, uitzichtloze
ziekenhuispatiënten, kankerlijders, enz., die hun lot niet aan-
kunnen zonder psycho-sociale steun, jongens en meisjes die
oerzinken in een sexualiteitsproblematiek, volwassen men-
sen die lijden aan sexualiteitsproblemen, mensen die erg
getroffen zijn in hun gezins- of sociale situatie. »

VERANTWOORDING

Her begrip «gehandicapte» mag niet te eng worden opgevat, De
welzijnszorg is in ons land te weinig gecoördineerd. Door dit wets-
voorstel een wijdere toepassing te geven, komen wij tegemoer aan de
• anders gehandicapten » dan degenen die tradirioneel als zodanig
worden erkend.

Art.2.

Dit anikei vervangen door wat volgt:

«Alle in artikel 1 bedoelde uooronuoerpen van konink-
lijke besluiten en andere reglementeringen moeten worden
genomen of uitgeuaardigd onder de ueranuooordeliikheid van
slechts één ministerie dat zicb inlaat met het algeheel maat-
schappelijk we/zijn inzake de integratie, andere sociale en
familiale noden van de gebandicapten en andere ioelzijns-
behoeftigen.

"Alle reeds bestaande wetten, besluiten en reglementen
betreffende de gebandicapten en andere behoeftigen, met uit-
sluiting van de in artikel1 bedoelde wet op het buitengewoon
onderwijs, moeten gebergroepeerd worden om onder het
belcid van slechts één ministerie rechtstreeks te worden ver-
wezenlijkt of te worden bebartigd door de Regering als ver-
schillende ministeries erbij betrokken ziin. ,.

VERANTWOORDING

In het teken van de gewenste coördinatie moet alles wat in
artikel 1 opgesomd wordt, met uitsluiting van de wet op her Buiten-
gewoon Onderwijs, zoveel mogelijk onder één beleid worden geplaatst.

Art.3.

Dit artikel vervangen door wat volgt :

«Buiten de materie van de in artikellbedoelde wet op
het buitengeu/oon onderwijs en ook wat de voornoemde
wet van 29 mei 1959 betreft, zullen de bevoegde ministeries,
nl. het Ministerie van Nationale Opvoeding en Cultuur en
het Ministerie belast met het maatschappelijk ioelziinsbeleid,
instaan voor het nodige ouerleg en de uitwisseling van injor-
matie om barmonieus te kunnen werken met de bedoeling
de integratie van gehandicapten en pseudo- of verkeerdelijk
genoemde gebandicapten zo doelmatig mogelijk te beuor-
deren.

Jo) Een interdepartementeel adviescollege kan daartoe toor-
den samengesteld na overleg van de betrokken ministers van
beide ministeries. Jo)

VERANTWOORDING

We stellen een wijziging van de oorspronkelijke reksr voor in her
teken van wat we in de vorige artikels hebben gewijzigd.

[2 ]

» Outre les handicapés déjà reconnus dans notre société,
la loi reconnaît salis le 110m de « déshérités sociaux » : ceux
qui connaissent de graves problèmes familiaux et vitaux, les
malades chroniques auxquels une assistance psychologique et
sociale est nécessaire, les sans-foyers, les déracinés sociaux
temporaires, ceux qui souffrent de troubles affectifs et émo- -
tionnels, les esseulés vivant en solitaires, les époux sans
enfants qui souhaitent en avoir, les femmes victimes d'Une
grossesse non désirée, les familles adoptives, les mères ne
bénéficiant pas de l'anonymat, les victimes de mariages bri-
sés, les vieillards esseulés, ceux que l'asservissement à la dro-
gue, l'alcool ou les médicaments rend abouliques, les malades
hospitalisés dont la vie est devenue sans issue, les cancéreux,
etc., qui ne peuvent pas faire face à leur sort sans assistance
psycho-sociale, les jeunes ayant des problèmes sexuels inso-
lubles, les adultes qui souffrent de problèmes sexuels, ceux
qui sont durement éprouvés dans leur situation familiale ou
sociale. "

JUSTIFICATION

La notion de « handicapé» ne doit pas être comprise de manière trop
étroite. Le service social est insuffisamment coordonné dans notre pays.
En élargissant la portée de la présente proposition, nous tenons compte
des besoins des • handicapés» autres que ceux qui sont traditionnelle-
ment reconnus comme tels.

Art. 2.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Tous les avant-projets d'arrêtés royaux et d'autres régle-
mentations visés à l'article 1 doivent être pris sous la respon
sabilité d'un seul ministère, qui a la charge du service social
général en ce qui concerne l'intégration, les autres besoins
sociaux et familiaux des handicapés et autres déshérités
sociaux.

» Les lois, arrêtés et règlements existants relatifs aux han-
dicapés et autres déshérités, à l'exclusion de la loi sur l'ensei-
gnement spécial visée à l'article 1, doivent tous être regroupés
en vue d'être appliqués directement sous la direction d'un
seul ministère ou par le Gouuernement, si plusieurs minis-
tères sont compétents.

JUSTIFICATION

Dans la perspective d'une coordination souhaitable, tout ce qui est
énuméré à J'article 1, hormis la loi sur l'enseignement spécial, doit,
dans la mesure du possible, relever d'une seule autorité.

Art.3.

Remplacer cet article par ce qui suit:

'" A l'exception des matières visées par la loi sur l'ensei-
gnement spécial visée à l'article 1, de même que par la loi
précitée du 29 mai 1959, les ministères compétents, à savoir
le Ministère de l'Education nationale et de la Culture et le
Mi/Jistère qui a la politique de service social dans ses attri-
butions, sont chargés d'organiser la concertation nécessaire
de l'échange d'informations en vue de pouvoir œuvrer bar-
monieusement à une promotion aussi efficace que possible
de l'intégration des handicapés, des pseudo-handicapés et de
ceux qui sont qualifiés à tort de handicapés.

,. U/J collège consultatif interdépartemental peut être cons-
titué à cette jin après concertation des ministres des deux
ministères. »

JUSTIFICATION

Nous proposons de modifier le texte initial, en tenant compte des
modifications que nous avons proposées aux articles précédents.



Art. 4.

Dit artikel vervangen door wat volgt:

« Beide bij het gehandicaptenbeleid betrokken ministeries
hebben in het interdepartementeel adviescollege dezeljde'
vertegenwoordigers als in de eigen raden van advies inzake
hun beleidsmaterie omtrent gehandicapten.

» Een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit zal de
toijze bepalen u/aarop mensen die betrokken zijn bij de offi-
ciële of erkende gebandicaptenzorg alsook de gehandicapten
zelf en de ouders, vertegenwoordigd zullen zijn in het inter-
departementeel aduiescollege,»

VERANTWOORDING

De gewenste inspraak lijkr ons door bovenstaande reksr berer
gewaarborgd te zijn.

Art. S.

Op de eerste regel tussen de woorden « De gehandicapre »

en de woorden « heeft recht op» de woorden

« of welzijnsbehoeftige »
invoegen.

Art. 6.

Dit artikel vervangen door wat volgt:

«Andere pluralistisch ingestelde psycbo-medico-sociale
begeleidingsdiensten dan degene die beuoegd zijn in het
kader van de in artikel 1 uernoemde wet op het buitenge-
u/oon ondci.oiis kunnen opgericbt of erkend worden door
het MÏ1tisterie, dat belast is met de in artikel 1 van deze wet
bedoelde taken.

» Na overleg in de Regering bepaalt een koninklijk besluit:
» a) de voorwaarden u/aaraan de psycbo-medisch-sociale

begeleidingsdiensten moeten voldoen om opgericbt of erkend
te worden;

»b) u/at onder « pluralistisch » wordt uerstaan.

" De gebandicapte, de welzijnsbehoeftige, het gezinsboojd,
de voogd of de persoon aan toiens bescberming een gehan-
dicapte in rechte of ill feite is toevertrouwd, kunnen zicb vrij
toenden tot een psycho-medisch-sociale begeleidingsdienst
om de verschillende in artikel 5 bedoelde uoorzieningen te
ontuangen.

»Die georganiseerde begeleidingsdienst wordt uoor de
gebandicapte en de toelziinsbehoejtige, de enige instantie
waarop een beroep kan toorden gedaan met het oog op de
samenstelling van zijn dossier, hierna «basisdossier »
genoemd. »

VERANTWOORDING

Het spreekr vanzelf dar her pluralisme van de begeleidingsdiensten in
de wer rnoer worden ingeschreven. Ons amendement maakt verder het
nodige onderscheid russen wat in ber kader van de wet op het buiren-
gewoon onderwijs en elders wordr ondernomen,

Art. 7.

Dit artikel vervangen door wat volgt :

« De in artikel 6 bedoelde pluralistische begeleidingsdien-
sten toorden belast met :

» IQ de samenstelling en bet euentueel noodzakeliik perma-
nent administratiej biiu/erken en uolgen van het basisdossier;
zo nodig u/innen zi] bieruoor het advies ill en doen ze een
beroep op de bulp van andere diensten of van deskundigen
uit andere disciplines met bet oog op de samenstelling van
het basisdossier en op een precieze eualuatie V07l de moge-

[ 3 ] 33 (B.Z/S.E. 1977) - N. 3

Art. 4.

Remplacer cet article par ce qui suit :

« Les deux ministères intéressés à la politique en faveur des
handicapés ont les mêmes représentants au collège consul-
tatif interdépartemental que dans leurs propres conseils con-
sultatifs en matière de politique en faveur des handicapés.

» Un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres fixera
les modalités de représentation au collège consultatif interdé-
partemental, des personnes s'occupant de l'aide officielle ou
reconnue aux handicapés ainsi que des handicapés eux-
mêmes et de leurs parents.

]U5TIFICA TION

Le texte ci-dessus nous semble garantir une meilleure participation.

Art.5.

A la première ligne, entre les mots « Le handicapé » et les
mots « peut bénéficier », insérer les mots

« ou le déshérité social ».

Art.6.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Le ministère qui a dans ses attributions les tâches visées
à l'article 1 peut créer ou agréer d'autres services d'accom-
pagnement psycho-médico-social pluralistes que ceux qui
sont compétents dans le cadre de la loi sur l'enseignement
spécial visée à l'article 1.

» Un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres :
» a) fixe les conditions de création ou d'agréation des ser-

vices d'accompagnement psycbo-médico-social ;

» b) détermine ce qu'il [aut comprendre par « pluraliste »,

.» Le handicapé, le déshérité social, le chef de famille, le
tuteur ou la personne à laquelle un handicapé est confié en
fait ou e1I droit peuvent s'adresser librement à un service
d'accompagnement psycbo-médico-social pour être admis aux
différentes prestations prévues à l'article 5.

>, Ce service d'accompagnement organisé devient, dans le
chef du handicapé et du déshérité social, la seule instance à
laquelle ceux-ci puissent avoir recours en vue de la constitu-
tion de leur dossier, dénommé ci après « dossier de base ». »

JU5TIFICAnON

fi va sans dire que le pluralisme des servicesd'accompagnement devrait
être inscrit dans la loi. Notre amendement établit, en outre, la distinc-
tion nécessaire entre ce qui est entrepris dans le cadre de la loi relative
à l'enseignement spécial et à d'autres niveaux.

Art.7.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Les services pluralistes d'accompagnement visés à l'arti-
cle 6 sont chargés:

» JO de la constitution et de la mise à jour administrative
permanente éuentuellement nécessaire du dossier de base;
à cet effet, ils recueillent, au besoin, l'avis et ont recours à
f' aide d'autres services Ott d'experts d'autres disciplines en
vue de permettre la constitution du dossier de base et une
évaluation précise des possibilités du handicapé Ott du déshé-
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lijkbeden van de gehandicapte of de u/elziinsbehoettige, Bi;
koninklijk besluit wordt bepaald tuelke soorten basisdossiers
nodig zijn, alsook de modaliteiten uolgens welke het basis-
dossier moet urorden samengesteld;

» 2" het aanuragen namens de gehandicapte of van de wel-
ziinsbehoejtige van alle uoorzieningen u/aarop hi; op grond
van zijn gerechtuaardigd uerzoek; recht zou hebben. Hieruoor
geejt bedoelde begeleidingsdienst alle nodige gegeuens uit het
basisdossier door aan de enige betrokken hogere instantie,
zodat zi] kan oordelen ouer het recht van de uerzoekende op
een bepaalde uoorziening ;

» ]0 het verstrekken aan de gehandicapte of aan de wel-
zijnsbeboeitige van alle nodige en bestaande injormatie met
het oog op diens optimale sociale integratie of als tegemoet-
koming aan andere sociale, familiale en persoonlijke noden;

» 4° bet uerzekeren van een permanente psycbo-mediscb-
sociale begeleiding van de betrokkenen tijdens de behande-
ling, reualidatie, beroepsaanuang en teu/erkstelling, indien en
voor zouer zijzel], het gezinsbooid, de uoogd of de persoon
aan u/iens bescherming een gebandicapte in rechte of in feite
is toeuertrouuid, zulhs uodig achten;

»het uerzekeren van een permanente psychologische,
medische of sociale begeleiding van de u/elzijnsbehoejtige
tijdens de periode waarin de moeiliikheden uraarin de be-
hoelte zich voordoet, indien en uoor zouer de uielziinsbe-
boejtig« zulks nodig acht;

»5° het ouerzenden op bepaalde tijdstippen aan de bi;
artikel 9 bedoelde regionale commissies uan alle nuttige
inlichtingen ouer de werking van de dienst met het oog op
registratle en statistiscbe ueru/erking. »

VERANTWOORDING

Her amendement komt o.m. regemoer aan de vereiste dar rekening
wordt gehouden met de mogelijkheid dar een betrokken persoon onder
voogdij of bescherming sraar, De andere wijzigingen werden aange-
brachr omdar aanpassing nodig is als de amendementen op de vorige
artikels worden aanvaard.

Art. 8.

Dit artikel wijzigen als volgt :
Op schriftelijk verzoek van de gehandicapte of de wel-

zi;nsbehoeftige is de bij artikel 6 bedoelde dienst ertoe gehou-
den het basisdossier over te dragen aan een andere aange-
duide gelijkaardige dienst »,

VERANTWOORDING

Dit amendement houdt rekening mer wat in de vorige artikelen werd
gewijzigd.

Art.9.

Dit artikel vervangen door wat volgt :
« Per prouincie wordt een provinciale commissie ingesteld

die belast is met:

" 1° het opmaken van de kaart van de uoorzieningen voor
gebandicapten en toelzijnsbehoeitigen in haar gebied ;

,,2" de registratie uan de uoden aan dergelijke uoorzie-
ningen in haar gebied ;

" ]0 het uerstrekken van inlicbtingen en documentatie,
inzonderbeid aan de dienst, u/aaruan sprake in artikel 6.

" Bi; koninkliik. besluit ioordt bepaald:

" - de pluralistiscbe samenstelling van de provinciale com-
missie;

[4 )

rité social. La nature des dossiers de base et les modalités de
la constitution de ces derniers sont déterminées par arrêté
royal;

» 2" de solliciter, au nom du handicapé ou du déshérité
social, l'ensemble des prestations auxquelles ce dernier aurait
droit en vertu de sa requête légitime. A cette fin, ledit service
d'accompagnement transmet tous les éléments nécessaires du
dossier de base à l'unique instance supérieure intéressée, afin
de permettre à cette dernière d'apprécier le droit du requérant
à une prestation déterminée;

,> ]0 de fournir au handicapé ou au déshérité social toutes
les informations existantes et nécessaires à son intégration
sociale optimale ou à titre d'intervention dans d'autres
besoins d'ordre social, familial et personnel;

" 4° d'assurer aux intéressés un accompagnement psycho-
médico-social permanent pendant leur traitement, leur ré-
adaptation fonctionnelle, leurs débuts professionnels et leur
emploi, si et pour autant qu'eux-mêmes, le chef de famille,
le tuteur ou la personne à la protection de laquelle un han-
dicapé est confié de droit ou de fait le jugent nécessaire;

" d'assurer au déshérité social un accompagnement per-
manent psychologique et/ou médical et/ou social pendant la
période de difficultés au cours de laquelle le besoin s'en mani-
feste, si et pour autant que le déshérité social le juge
nécessaire;

" 5° de transmettre à des dates déterminées aux commis-
sions régionales visées à l'article 9, tous renseignements utiles
relatifs au fonctionnement du service en vue de l'enregistre-
ment et du traitement statistique. »

JU5TIFICATION

Cet amendement répond, notamment, à l'exigence de tenir COC1ptede
l'éventualité où une personne intéressée se trouverait placée sous tutelle
ou protection. Quant aux autres modifications, elles ont été apportées du
fait des ajustements nécessaires en cas d'adoption des amendements aux
articles précédents.

Art. 8.

Remplacer cet article par ce qui suit:
" A la demande écrite du.handicapé ou du déshérité social,

le service visé à l'article 6 est tenu de transmettre le dossier
de base à un autre service analogue qui lui est désigné. »

]U5TIFICA nON

Cer amendement tient compte des modifications apportées aux autres
articles.

Art.9.

Remplacer cet article par ce qui suit:
e- Dans chaque province, il est créé une commission pro-

uinciale chargée :

,,1° d'établir la carte des prestations prévues pour les
handicapés et les déshérités sociaux de son ressort;

»2° d'enregistrer les besoins de son ressort en cette matière;
" ]0 de fOUTIliTdes renseignements et de la documentation,

plus particulièrement au service dont il est question à l'arti-
cle 6.

» Par arrêté royal sont déterminées :

•. - fa composition pluraliste de la commission provinciale;



» - de werkingsmodaliteitelt van de provinciale com-
missies. »

VERANTWOORDING

Het lijkt verantwoord te zijn, een grorer gebied dan het arrondis-
sement te omschrijven.

Art. 10.

Dit artikel vervangen door wat volgt :

« De beoordeling van de behoefte en/of het ingaan op het
uerzoek: van de urelziinsbeboeitige u/orden toeuertroutod aan
een pluralistische centrale multidisciplinaire eualuatiecom-
missie, opgericbt in het departement belast met de materie
bedoeld met artikelIvan deze wet. Deze commissie kan
gedecentraliseerd u/orden »,

VERANTWOORDING

Het pluralisme dient sreeds te worden gewaarborgd. Decentralisatie
zal sneller afhandelen van de dossiers mogelijk maken,

Art. 11.

Dit artikel vervangen door wat volgt:

« Bi; k01,inkli;k besluit u/orden vastgelegd: de bet!al~ngen
die betrekking hebben op de toegang tot de uooraenmgen
uoor gehandicapten en welzi;nsbehoeftigen ill ouereenstem-
ming met de materie van anikel l van deze wet en de bepa-
lingen van dit hoofdstuk ».

Art. 12.

Dit artikel vervangen door wat volgt :

«De gebandicapte en de welzi;nsbehoeftige hebben aan-
spraakrecbt op een [unctionele regelmatige ualidatie-, reuali-
datie-, integratie- en sociale u/elziinszorg, naargelang zijn
eigen toestand en de omstandigbeden zulks uergen,

»Buiten de uoorzieningen op het vlak van het buitenge-
WOOIl ondenoijs omuat de ualidatie- en reualidatiezorg uoor
de gehandicapte :

» 1° de functionele validatie en revalidatie door zorgen-
verstrekkers in het kader van het Millisterie belast met de
materie terzake van artikelIvan deze wet;

»2° de functionele validatie en revalidatie door zorgen-
verstrekkers buiten het kader van voornoemde uoorzieningen
en die onder het stelsel van de ziekteuerzeketing vallen;

»3° de individuele materiële verstrekkingen die verband
bouden met [unctionele validatie en reualidatie en ten laste
uallen van de ziekseuerzekering. »

VERANnvOORDING

Behalve revalidarie dient ook validatie in aanmerking te komen.
Voorrs wordt met de vorige amendementen rekening gehouden.

Art. 14.

Dit artikel vervangen door wat volgt:

«De centra of diensten voor ualidatie- en reualidatie-
zorgen worden opgericht of erkend door de Mi1ûster tot
wiens bevoegdheid de materie bepaald in artikeL 1 van deze
wet beboort »,
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» - les modalités de fonction/tentent des commissions pro-
uinciales. »

JUSTIFICATION

Il paraît justifié de retenir un ressort plus vaste que l'arrondisse-
ment.

Art. 10.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« L'appréciation du besoin etlou la suite favorable réser-
vée à la demande du déshérité social sont coniiéés à une
commission centrale multidisciplinaire d'évaluation créée au
sein du département chargé de la matière visée à l'article 1 de
la présente loi. Cette commission peut être décentralisée. »

JUSTIFICATION

li importe que le pluralisme soit garanti. La décentralisation per-
mettra, en outre, une liquidation plus rapide des dossiers.

Art. 11.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Par arrêté royal seront déterminées les dispositions reLa-
tives à l'accès aux équipements pour handicapés et déshérités
sociaux conformément à la matière prévue à l'article 1 de la
présente loi et aux dispositions du présent chapitre. "

Art. 12.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Le handicapé et le déshérité social peuvent prétendre à
une aide sociale régulière sur le plan d'une adaptation, d'une
réadaptation et d'une intégration fonctionnelle, selon les
nécessités de Leur propre situation et des circonstances.

,. Indépendamment des équipements prévus au niveau de
l'enseignement spécial, la dispensation de soins d'adaptation
et de réadaptation fonctionnelles des handicapés comprend:

» 10 l'adaptation et la réadaptation fonctionnelles, par des
dispensateurs de soins, dans le cadre du Ministère chargé de
la matière prévue à ce sujet à l'article 1de la présente loi;

» 20 l'adaptation et la réadaptation fonctionnelles par des
dispensateurs de soins, hors du cadre des prestations précitées
et tombant sous le régime de l'assurance-maladie ;

» ]0 les interuentions matérielles individuelles qui relèvent
de l'adaptation et de la réadaptation fonctionnelles et sont
à charge de l'assurance-maladie. »

JUSTIFICATION

Hormis la réadaptation fonctionnelle, il convient de prendre également
en considération l'adaptation fonctionnelle. De plus, il est tenu compte
des amendements précédents.

Art. 14.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Les centres Olt services d'adaptation et de réadaptation
sont créés Olt agréés par le Ministre qui a dans ses attribu-
ti0115la matière visée à l'article 1 de la présente loi ».
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VERANTWOORDING JU5TIFICATION

Dezelfde verantwoording als voor her amendement op artikel 12. Même justification que celle de l'amendement à l'article 12.

"Art. 15. Art. 15.

Dit artikel vervangen door wat volgt:

« Binnen de perken van de op de begroting uitgetrokken
kredieten kan de Minister -tot wiens bevoegdheid de materie
van artikelIvan deze wet behoort, riiksreualidatiecentra
opricbten en aan erkende centra toelagen verlenen »,

VERANT\VOORDING

De Minister moet ook zelf de mogelijkheid hebben centra op te
richten.

Art. 17.

Dit artikel vervangen door wat volgt :

« Het Rijksfonds voor sociale reclassering van minder-
ualiden staat rechtstreeks onder bet gezag van de Minister
tot u/iens bevoegdheid de materie uoorzien bi] deze wet in
artikel L behoort »,

Art. 19.

Dit artikel vervangen door wat volgt:

« Gehandicapten die in het gewoon ondenoijs de leerstof
aankunnen, hebben tijdens bet schooljaar gratis toegang tot
de uoorzieningen die kunnen verstrekt worden in de
Rijks(re)validatiecentra of erkende (re)validatiecentra ».

Art. 20.

Dit artikel vcrvangen door wat volgt :

« Gratis ueruoer school- en huiswaarts, euenals buiten de
schooluren naar het reualidatiecentrum en terug, wordt bi]
koninklijk besluit in uituoering van deze wet uoorzien »,

Art.21.

Dit artikel vervangen door wat volgt :

« V'alidatie- of reoalidatiebehandelingen uoor leerlingen
uit het buitengewoon onderwijs kunnen tijdens de slui-
tingsperiode der ondenoijsinstellingen gratis verstrekt
worden in de rijks- of erkende (re)validatiecentra, op grond
van het basisdossier. Zulks kan eueneens gratis gebeuren
door zorgenverstrekkers onder het stelsel van de ziekteuerze-
kering »,

Art. 22.

Dit artikel vervangen door wat volgt :

« Op grond van het « basisdossier » en op oerzoek van het
Ministerie van. Nationale Opuoeding kunnen paramediscbe
bebandelingen uoor licbtere afwijkingen bij gehandicapten
of toelziinsbeboeftigen gratis uoor- of nascbools gebeuren in
ireïoalidatiecentra of door zorgenuerstrekkers onder het ste/-
se/ van de ziekteverzekering »,

VERANTWOORDING

Zoals bij artikel 1 van her wetsvoorstel werd vasrgesreld, behoren de
artikelen 19, 20, 21 en 22 van het wersvoorsrel uitsluitend te worden
voorzien of herzien in het kader van de wet op het buitengewoon on-
derwijs.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

,< Le Ministre ayant dans ses attributions la matière de
l'article 1 de la présente /oi peut, dans les limites des crédits
inscrits au budget, créer des centres de réadaptation de l'Etat
et accorder des subventions aux centres agréés »'.

JU5TIFICATION

Le Ministre doit également avoir la possibilité de créer des centres.

Art. 17.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Le Fonds national de reclassement social des handicapés
est placé sous l'autorité directe du Ministre ayant dans ses
attributions la matière visée par l'article 1de la présente loi ».

Art. 19.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Les handicapés qui sont capables de suivre les cours dans
l'enseignement ordinaire bénéficient gratuitement pendant
l'année scolaire des prestations qui peuvent être dispensées
dans les centres d'adaptation ou de réadaptation de l'Etat
Olt dans les centres agréés»;

Art. 20.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« En exécution de la présente loi, le transport gratuit entre
le domicile et l'école, ainsi que, en dehors des heures de cours,
entre le domicile et le centre de réadaptation, sera prévu par
arrêté royal »,

Art. 21.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Les traitements d'adaptation ou de réadaptation peuvent,
en fonction du dossier de base, être dispensés gratuitement
aux élèves de l'enseignement spécial pendant la période de
[ermeture des établissements scolaires dans les centres d'adap-
tation ou de réadaptation de l'Etat ou dans les centres agréés.
Ces prestations peuvent également être dispensées par des
prestataires de soins sous le régime de l'assurance maladie ».

Art. ·22.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« En fonction du dossier de base, et à la demande du
Ministère de l'Education nationale, des prestations paramé-
dicales concernant des déficiences légères peuvent être dis-
pensées gratuitement aux handicapés ou déshérités sociaux,
avant ou après les cours, dans des centres d'adaptation ou de
réadaptation ou par des prestataires de soins, sous le régime
de l'assurance maladie ».

JU5TIfICA TION

Ainsi qu'il est prévu à l'article 1 de la proposition de loi, les arti-
cles 19, 20, 21 et 22 de la proposition de loi ne doivent être prévus ou
révisés que dans le cadre de la loi sur l'enseignement spécial,



Art. 27.

Dit artikel wijzigen als volgt:

« De gehandicapte of welzi;nsbehoeftige wendt zich voor
een aangepaste professionele reclassering tot het Ministerie
u/aarin het Ri;ksfonds is opgenomen »,

Art. 28.

Op de eerste en de tweede regel, de woorden

« Het rijksfonds voor sociale reclassering van de minder-
validen »

vervangen door de woorden

« Het Ministerie belast met de materie van deze wet ».

Art. 30.

Dit artikel vervangen door wat volgt :

« De Minister belast met de materie van deze wet staat ook
in uoor de tewerkstelling op grond van het basisdossier
en na adules van de gespecialiseerde centra of diensten uoor
beroepsopleiding en -omscholing van gehandicapten of wel-
zi;nsbehoeftigen.

••De beschutte u/erkplaatsen, bezigheidsinstellingen en
tebuizen uoor uolu/assenen uallen ook onder de bevoegdheid
va" de Minister, belast met de uituoering van deze wet. »

VERANTWOORDING

Dit arnendeo--nr maakr de bevoegdheden ruimer,

Art. 31.

Dit artikel vervangen door wat volgt :

« Binnen de door de Koning bepaalde voorwaarden ricbt
de Minister die belast is met de materie van deze u/et, de
volgende dieusten op:
» - pluralistisch ingestelde psycho-medisch-sodale bege-

leidingsdiensten en/(of) pluralistisch gespecialiseerde
centra of diensten uoor beroepsheroriênteting, voor
heropleiding, opleiding en omscholing van gehandi-
capten (volwassenen), zulks buiten de voorzieningen
in het kader van de wet op het buitengewoon
ondenoijs;

» - pluralistische instellingen voor psycho-somatische ret/a-
lidatie en inricbtingen voor sociale begeleiding;

» - pluralistische beschutte werkplaatsen.
»Erkende pluralistisch ingestelde diensten kunnen uoor

hun werking toelagen ontvangen. »

M. GALLE.
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Art. 27.

Modifier cet article comme suit:

« Pour bénéficier d'un reclassement professionnel, le han-
dicapé ou déshérité social s'adresse au Ministère dont relève
le Fonds national.

Art. 28.

A la première ligne, remplacer les mots

« Le Fonds national de reclassement social des handicapés »

par les mots

« Le Ministère qui est chargé de la matière de la présente
loi ».

Art. 30.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« te Ministre qui a dans ses attributions les matières visées
par la présente loi s'occupe également de l'emploi en se fon-
dant sur le dossier de base et après avis des centres et des
services spécialisés de formation et de réadaptation profes-
sionnelle des handicapés ou déshérités sociaux.

» Les ateliers protégés, les institutions d'occupation et les
homes pour adultes ressortissent également au Ministre
chargé de l'exécution de la présente loi. »

JUSTIFICA nON

Cet amendement étend les compétences.

Art. 31.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Dans les conditions fixées par le Roi, le Ministre ayant
dans ses attributions les matières visées par la présente loi
crée les services suivants:
» - des services d'accompagnement psycho-médico-social

pluralistes etlou des centres ou des services spécialisés
pluralistes de réorientation, de formation et de réadap-
tation des handicapés (adultes) en dehors des services
existant dans le cadre de la loi sur l'enseignement
spécial;

» - des institutions pluralistes de réadaptation psychosoma-
tique ainsi que des établissements d'accompagnement
social ;

» - des ateliers protégés pluralistes.
" Les services pluralistes agréés peuvent recevoir des sub-

ventions de fonctionnement. »


